
Viel Freude mit Ihrem neuen Korbeinsatz von KÜCHENPROFI. Damit Sie lange Freude an Ihrem Produkt haben, 
beachten Sie bitte die nachfolgenden Anwendungshinweise. 

 
Verbrennungsgefahr!  
Der Korbeinsatz wird im Gebrauch heiß. Tragen Sie immer Hitzeschutzhandschuhe oder Topflappen. 

· Der Einsatz ist hitzebeständig bis 240 °C/464 °F. Verwenden Sie ihn nicht bei höheren Temperaturen. Erhitzen 
Sie den Einsatz nicht leer. 

· Stellen Sie den heißen Einsatz nur auf ausreichend hitzebeständigen Unterlagen ab. 
 

· Reinigen Sie den Korbeinsatz vor dem ersten Gebrauch gründlich mit warmem Wasser und einem milden 
 Spülmittel. Trocknen Sie ihn anschließend vollständig ab.  

· Fetten Sie den Einsatz vor dem ersten Gebrauch ein; anschließend ist dies nur noch bei Bedarf notwendig. 
· Schneiden Sie nicht im Einsatz und verwenden Sie keine scharfkantigen Küchenhelfer.   
· Hinweis: Durch Fettrückstände können Verfärbungen entstehen. Hierbei handelt es sich um eine normale Patina, 
die die hervorragenden Gareigenschaften nicht beeinträchtigt und daher kein Reklamationsgrund ist. 

 
Reinigung 
· Reinigen Sie den Korbeinsatz nach dem Gebrauch mit warmem Wasser und einem milden Spülmittel. Alternativ 
können Sie ihn auch in der Spülmaschine reinigen. 

· Lassen Sie den Einsatz einweichen, um hartnäckige Verschmutzungen zu lösen. Entfernen Sie diese dann mit 
einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine kratzenden oder scheuernden Gegenstände. 

· Trocknen Sie den Einsatz vollständig ab, bevor Sie ihn erneut verwenden oder wegräumen. 
 
Wir übernehmen keine Haftung für Übersetzungsfehler. Verbindlich bleibt allein der deutsche Text.

KORBEINSATZ ZU HEISSLUFT-FRITTEUSE IMPULS

Silikon –  
      stabil und flexibel 



Enjoy your new KÜCHENPROFI basket insert. To ensure that you enjoy your product for a long time, follow the 
 instructions for use below. 
 

Risk of burns!  
The basket insert becomes hot during use. Always wear heat-resistant gloves or potholders. 

 · The insert is heat resistant to 240 °C/464 °F. Do not use it at higher temperatures. Do not heat the insert when 
empty. 

 · Place the hot insert only on heat-resistant surfaces. 
 

· Before the first use, thoroughly clean the basket insert with warm water and mild detergent. Afterwards dry it off 
thoroughly. 

· Before the first use, grease the insert, afterwards this is only necessary if required. 
· Do not cut in the insert and do not use sharp-edged kitchen utensils. 
· Note: Grease residues can cause discolouration. This is a normal patina, which does not affect the excellent 
cooking properties and is therefore not a reason for complaint. 

 
Cleaning 
· Clean the basket insert after use with warm water and a mild detergent. Alternatively, you can also clean it in 
the dishwasher. 

· Soak the basket insert to dissolve stubborn residues. Subsequently, remove them with a soft cloth. Do not use 
scratching or abrasive objects. 

· Thoroughly dry the basket insert before using it again or storing it. 
 
We do not assume any liability for translation errors. Solely the original German text remains binding. 
 
 
 
 
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau moule de KÜCHENPROFI. Pour que vous puissiez 
profiter longtemps de votre produit, respectez les conseils d'utilisation suivants. 
 

Risque de brûlures !  
Le moule devient chaud pendant son utilisation. Portez toujours des gants de  protection thermique  
ou des maniques. 

· Le moule est résistant à la chaleur jusqu’à 240 °C/464 °F. Ne l’utilisez pas à des températures plus  élevées. Ne 
le chauffez pas à vide. 

· Ne posez le moule chaud que sur des supports suffisamment résistants à la chaleur.  
 
· Avant la première utilisation, lavez soigneusement le moule à l’eau chaude avec un produit vaisselle doux. Puis 
séchez-le complètement. 

· Graissez le moule avant de l’utiliser pour la première fois, après ceci n’est nécessaire qu’en cas de besoin. 
· Ne découpez pas dans le moule et n'utilisez pas d’ustensiles de cuisine tranchants. 
· Remarque : Les résidus de graisse peuvent provoquer une décoloration. Il s'agit d'une patine normale qui 
n'affecte pas les excellentes propriétés de cuisson et donc n’est pas une raison pour une réclamation. 

 
Nettoyage 
· Après l’utilisation, lavez le moule avec de l’eau chaude et un produit vaisselle doux. Vous pouvez également le 
nettoyer au lave-vaisselle. 

· Laissez tremper le moule pour dissoudre des salissures tenaces. Essuyez-le ensuite à l’aide d’un chiffon sec. 
 N’utilisez pas d’objets abrasifs ou grattants. 

· Séchez complètement le moule avant de le réutiliser ou de le garder. 
 
Nous déclinons toute responsabilité pour des erreurs de traduction. Seule, la version allemande fait foi. 

BASKET INSERT FOR AIR FRYER IMPULS

MOULE POUR FRITTEUSE À AIR IMPULS



Vi auguriamo molto piacere con il vostro nuovo inserto di KÜCHENPROFI. Per poter godere a lungo il vostro 
 prodotto, seguite le istruzioni per l'uso riportate di seguito. 
 

Pericolo di ustioni!  
L’inserto diventa caldo durante l'uso. Usare sempre guanti resistenti al calore o presine.  

· L’inserto è resistente al calore fino a 240 °C/464 °F. Non usarlo a temperature superiori. Non surriscaldare l’in-
serto se vuoto. 

· Appoggiare l’inserto caldo solo su una base sufficientemente resistente al calore. 
 
· Prima il primo utilizzo, pulire l’inserto accuratamente con acqua calda e un detersivo delicato. Quindi asciugarlo 
con cura. 

· Ingrassare l’inserto prima della cottura per la prima volta, dopo deve essere fatto solo se necessario. 
· Non tagliare all’interno dell’inserto e non utilizzare utensili da cucina a spigoli vivi. 
· Nota: I residui di grasso possono causare scolorimento. Si tratta di una patina normale che non pregiudica le 
ottime proprietà di cottura e quindi non è motivo di reclamo. 

 
Pulizia 
· Dopo l'uso pulire l’inserto con acqua calda e un detersivo delicato. In alternativa può essere anche pulito in 
 lavastoviglie.  

· Lasciare l’inserto in ammollo per risolvere lo sporco ostinato. Rimuovere questo poi con un panno morbido. Non 
usare oggetti graffianti né abrasivi. 

· Asciugare l’inserto completamente prima di riutilizzarlo o conservarlo. 
 
Non rispondiamo di eventuali errori di traduzione. Fa fede soltanto il testo tedesco. 
 
 
 
 
Le deseamos mucho placer con su nuevo molde de KÜCHENPROFI. Para que disfrute de su producto durante 
mucho tiempo, siga las siguientes instrucciones de uso. 
 

¡Peligro de quemaduras!  
El molde se calienta durante su uso. Utilice siempre guantes de protección contra el calor o  
agarradores de cocina. 

· El molde es resistente al calor hasta 240 °C/464 °F. No lo utilice a temperaturas más elevadas. No  caliente el 
molde vacío. 

· Coloque el molde caliente solo sobre superficies resistentes al calor. 
 
· Antes del primer uso, lave el molde cuidadosamente con agua caliente y un detergente suave. Luego séquelo 
 completamente.  

· Engrase el molde antes de utilizarlo por la primera vez. Después de eso, debe hacerse solo si es necesario. 
· No corte dentro del molde y no use utensilios de cocina con bordes afilados. 
· Nota: Los residuos de grasa pueden causar decoloración. Se trata de una pátina normal que no afecta a las 
 excelentes propiedades de cocción y, por tanto, no es un motivo de reclamación. 

 
Limpieza 
· Después del uso limpie el molde con agua caliente y un detergente suave. Alternativamente, puede limpiarlo en 
el lavavajillas. 

· En caso de suciedad resistente, deje que el molde se ablande en agua. Después, límpiela con un paño suave. 
No utilice objetos que puedan rayarlo o abrasivos. 

· Seque el molde completamente antes de volver a utilizarlo o de guardarlo. 
 
No nos hacemos responsables de errores de traducción. Sigue siendo vinculante exclusivamente el texto en alemán. 

INSERTO PER FRIGGITRICE AD ARIA IMPULS

MOLDE PARA FREIDORA DE AIRE IMPULS



Wij wensen u veel plezier met u nieuwe inzetstuk van KÜCHENPROFI. Om ervoor te zorgen dat u lang plezier 
hebt van uw product, moet u de onderstaande gebruiksaanwijzingen opvolgen. 
 

Gevaar voor verbranding!  
Het inzetstuk wordt tijdens gebruik heet. Gebruik hittebestendige ovenhandschoenen of pannenlappen. 

· Het inzetstuk is hittebestendig tot 240 °C/464 °F. Gebruik het niet bij hogere temperaturen. Verwarm het inzetstuk 
niet leeg. 

· Zet het hete inzetstuk alleen op een toereikende hittebestendige ondergrond neer. 
 
· Reinig het inzetstuk vóór het eerste gebruik grondig met warm water en een mild afwasmiddel. Droog het daarna 
zorgvuldig af. 

· Vet het inzetstuk voor het eerste gebruik in, daarna mag het alleen worden gedaan als het nodig is. 
· Snijd niet in het inzetstuk en gebruik geen keukengerei met scherpe randen. 
· Let op: Vetresten kunnen verkleuring veroorzaken. Dit is een normaal patina dat de uitstekende bakeigenschappen 
niet aantast en daarom geen reden voor reclames is. 

 
Reiniging 
· Reinig het inzetstuk naar gebruik met warm water en een mild afwasmiddel. U kunt deze ook in de 
 vaatwasmachine reinigen. 

· Laat het inzetstuk inweken in water, om hardnekkige vervuilingen los te maken. Verwijder het vuil vervolgens 
met een zachte doek. Gebruik geen krassende of schurende voorwerpen. 

· Droog het inzetstuk volledig af voordat u het opnieuw gebruikt of opbergt. 
 
 
Wij accepteren geen aansprakelijkheid voor vertaalfouten. Allen de Duitse tekst blijft bindend. 
 

KÜCHENPROFI GmbH 
Höhscheider Weg 29 · 42699 Solingen · Germany 
service@kuechenprofi.de · www.kuechenprofi.de
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INZETSTUK VOOR HETELUCHTFRITEUSE IMPULS


